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Šīs lapa ir mašīntulkota [Saite].  Mašīntulkojumos var būt kļūdas, kas var mazināt skaidrību un 
precizitāti; Ombuds neuzņemas atbildību par neatbilstībām. Lai iegūtu visuzticamāko 
informāciju un juridisko precizitāti, lūdzam skatīt šādus dokumentus. avota versija angļu valoda 
ir norādīta iepriekš.  Lai iegūtu plašāku informāciju, lūdzam skatīt mūsu valodu un tulkošanas 
politiku [Saite]. 

Eiropas Ombuda lēmums slēgt stratēģisko izmeklēšanu
OI/6/2017/EA par to, kā Eiropas Komisija nodrošina, ka 
personas ar invaliditāti var piekļūt tās tīmekļa vietnēm 

Lēmums 
Lieta OI/6/2017/EA  - Uzsākta {0} 12/07/2017  - Lēmums par {0} 20/12/2018  - Iesaistītā 
iestāde Eiropas Komisija ( Iestāžu atrisinātas lietas )  | 

Ombuds pētīja, kā Eiropas Komisija nodrošina, ka tās tīmekļa vietnes un tiešsaistes rīki, ko tā 
dara pieejamus, ir pieejami personām ar invaliditāti. 

Ombuds jautāja Komisijai par to, kā tā izmanto piekļūstamus formātus (piemēram, viegli 
lasāmus), kā lietotāji var sniegt atsauksmes par pieejamību un kādu apmācību tā nodrošina 
darbiniekiem par pieejamības jautājumiem. 

Ombuds ir gandarīts, ka Komisija ir veikusi pasākumus, lai uzlabotu tās tīmekļa vietņu un 
tiešsaistes rīku pieejamību, un ka tā ir apņēmusies veikt turpmākus uzlabojumus. Ir svarīgi, lai 
šīs saistības tiktu īstenotas praksē un lai Komisija apņemtos veikt turpmākus pasākumus. 
Tāpēc viņa slēdz izmeklēšanu ar sešiem ierosinājumiem uzlabojumiem. 

Izmeklēšanas priekšvēsture 

1. 2015. gadā ANO komiteja pirmo reizi pārskatīja, kā ES ievēro ANO Konvenciju par personu 
ar invaliditāti tiesībām [1]  (UNCRPD). Komiteja secināja, ka ES iestādēm ir jādara vairāk, lai 
izpildītu savu apņemšanos nodrošināt personām ar invaliditāti pieejamu saziņu. Jo īpaši tā 
ieteica ES iestādēm veikt vajadzīgos pasākumus, “lai nodrošinātu tīmekļa pieejamības 
standartu pilnīgu piemērošanu” un “piedāvāt informāciju zīmju valodās, Braila rakstā, 
papildinošā un alternatīvā saziņā [2] un citus pieejamus līdzekļus... personām ar invaliditāti, 
tostarp viegli lasāmus [3]  formātus ” [4] . 

https://www.ombudsman.europa.eu/etranslation
https://www.ombudsman.europa.eu/languagepolicy
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2. Ombuds veica turpmākus pasākumus saistībā ar šo konstatējumu, rakstot Eiropas Komisijai, 
ņemot vērā tās vadošo lomu starp ES iestādēm tīmekļa pieejamības jomā [5] . 

3. Savā atbildē [6]  Komisija norādīja, ka tādu elementu kā informācijas nodrošināšana zīmju 
valodā un viegli lasāmos formātos pārsniegtu starptautiskās normas par tīmekļa pieejamību, ko 
tā ir apņēmusies ievērot, proti, “atbilstības līmenis AA” [7]  saskaņā ar Tīmekļa satura 
pieejamības pamatnostādnēm 2.0 (turpmāk “WCAG”) [8] . Lai to izdarītu, būtu vajadzīgi lielāki 
resursi. 

Stratēģiskā izmeklēšana 

4. Ombuds 2017. gada jūlijā sāka stratēģisku izmeklēšanu [9] , lai iegūtu papildu informāciju no
Komisijas par tās tīmekļa vietņu un tiešsaistes rīku pieejamību [10] . Viņa norādīja, ka 2016. 
gada oktobrī ES pieņēma Tīmekļa pieejamības direktīvu [11] , kurā izklāstīti noteikumi, lai 
nodrošinātu, ka ES dalībvalstu publisko struktūru tīmekļa vietnes un mobilās lietotnes ir labāk 
pieejamas personām ar invaliditāti. Lai gan šī direktīva attiecas tikai uz dalībvalstīm, ES 
iestādes tiek mudinātas ievērot tās prasības. 

Ombuda novērtējums 

Ievadpiezīmes 

5. Veicot šo izmeklēšanu, ombuds no personām ar invaliditāti saņēma informāciju par 
konkrētām piekļūstamības problēmām, ar kurām tās saskārās Komisijas tīmekļa vietnēs. Ziņoto 
problēmu vidū bija Komisijas tiešsaistes rīka pieejamība, lai reģistrētos dalībai ekspertu 
sanāksmēs un tiešsaistes platformās, ko rīko Komisija, lai atvieglotu politikas debates. 

6. Šie piemēri parāda šķēršļus, ar kuriem personas ar invaliditāti var saskarties, mēģinot 
iesaistīties politikas un sociālajās debatēs ES līmenī. Ņemot vērā informācijas sabiedrības, 
tostarp tiešsaistes pakalpojumu un mobilo lietotņu, straujo izaugsmi, tīmekļa pieejamība ir 
kļuvusi par priekšnoteikumu “ pilnīgai un efektīvai līdzdalībai sabiedrībā vienlīdzīgi ar citiem ”, kā
noteikts UNCRPD. Nespēja nodrošināt tiešsaistes rīku un platformu atbilstību augstākajiem 
tīmekļa pieejamības standartiem apdraud personu ar invaliditāti tiesības un rada risku, ka tās 
tiek izslēgtas. 

Mērķis nodrošināt atbilstību augstākajiem tīmekļa 
pieejamības standartiem 

7. Ombuds jautāja, vai, lai pienācīgi sekotu līdzi ANO komitejas ieteikumam, Komisija varētu 
pārsniegt starptautisko standartu līmeni, ko tā ir apņēmusies ievērot (AA standarts). 
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8. Komisija atbildēja, ka dažas no tās tīmekļa vietnēm un tiešsaistes rīkiem jau pārsniedz AA 
standartu. Notiekošās pārskatīšanas ietvaros Komisija apsver iespēju ievērojami palielināt to 
tīmekļa vietņu skaitu, kas atbilst augstākajam AAA standartam (kas ietver prasības attiecībā uz 
kontrastu, vizuālo attēlojumu un teksta attēliem). 

9. Tomēr Komisija norādīja, ka, tā kā personas ar invaliditāti mijiedarbojas ar ES iestādēm tāpat
kā citi lietotāji, tās tīmekļa vietņu sadaļu noteikšana būtu plašs un sarežģīts uzdevums, kas būtu
jānosaka par prioritāti augstāku standartu ievērošanai. 

10. Ombuds atbalsta Komisijas centienus palielināt to tīmekļa vietņu skaitu, kas atbilst AAA 
prasībām, kā arī tās priekšlikumu sākt izmēģinājuma projektu, lai informāciju viegli lasāmā 
formātā darītu pieejamu ES iestāžu vispārējā tīmekļa vietnē (europa.eu). 

11. Ombuds uzskata, ka Komisijai būtu jāizpēta, kā paplašināt pieejamu formātu, piemēram, 
viegli lasāmu, izmantošanu citās tās tīmekļa vietnēs. 

12. Lai gan ombude piekrīt, ka personām ar invaliditāti attiecībā uz tīmekļa vietnes saturu lielā 
mērā ir tādas pašas intereses kā citām personām, viņa tomēr uzskata, ka ir iespējams piešķirt 
prioritāti noteiktam saturam, kas būtu jāsniedz formātā, kas atbilst augstākām AAA prasībām. 
Tas varētu ietvert tīmekļa vietnes vai tiešsaistes rīkus, ar kuru palīdzību sabiedrība 
mijiedarbojas ar Komisiju (piemēram, sūdzību procedūras vai sabiedriskās apspriešanas 
veidlapas), vai tīmekļa vietnes, kurās sniegta pamatinformācija par Komisijas darbu (tostarp 
audiovizuālais saturs). 

13. Tāpēc Ombuds ierosina Komisijai nodrošināt saturu formātos, kas atbilst augstākajiem AAA
pieejamības standartiem, par prioritārām Komisijas tīmekļa vietņu sadaļām un tiešsaistes rīkiem
(1. ierosinājums). 

14. Ombuds arī norāda, ka 2018. gada 5. jūnijā tika publicēta jauna Tīmekļa satura 
piekļūstamības pamatnostādņu versija (WCAG 2.1). Atjauninātās versijas mērķis ir uzlabot 
pieejamību trim galvenajām grupām: lietotāji ar kognitīviem vai mācīšanās traucējumiem, 
lietotāji ar vāju redzi un lietotāji ar invaliditāti mobilajās ierīcēs. 

15. Tāpēc ombuds aicina Komisiju informēt viņu par saviem plāniem ievērot pamatnostādņu 
atjaunināto versiju, atbildot uz šo izmeklēšanu (2. ierosinājums). 

Tīmekļa pieejamības pārbaude 

16. Atbildot uz Ombuda jautājumiem par to, kā tā novērtē savu tīmekļa vietņu un tiešsaistes rīku
pieejamību, Komisija paskaidroja, ka pieejamības novērtējumi ietver automātiskas pārbaudes ar
tiešsaistes rīkiem. Notiek apspriešanās ar iekšējiem un ārējiem ekspertiem. Komisija arī 
norādīja, ka lietotāji var sniegt atsauksmes, izmantojot tās tīmekļa vietnēs pieejamās saziņas 
veidlapas. Šīs atsauksmes rezultāti un secinājumi ir apkopoti ieteikumos. 
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17. Ombuds atzinīgi vērtē dažādu pieejamības novērtēšanas metožu izmantošanu un mudina 
Komisiju to turpināt un pilnveidot. Tomēr Komisijas atbilde liecina, ka tā neveic regulārus 
novērtējumus . Ombuds uzskata, ka pieejamības problēmas var atklāt un labot agrīnā posmā, 
ja tiek veikta regulāra uzraudzība. Regulāras pārbaudes arī palīdz nodrošināt tīmekļa 
pieejamības standartu ievērošanu laika gaitā. Tāpēc Komisija varētu noteikt, vai ir lietderīgi 
izstrādāt politiku, saskaņā ar kuru tā regulāri novērtē savu tīmekļa vietņu pieejamību. Ombuds 
atzīst, ka regulāri novērtējumi Komisijai var būt izaicinājums, ņemot vērā simtiem tās pārvaldīto 
tīmekļa vietņu [12] . 

18. Savā atbildē ombudam Komisija paziņoja, ka tā pieņems rīcības plānu par tīmekļa 
pieejamību. Šajā sakarā Komisijai būtu jāņem vērā iepriekš minētais. Ombuds ierosina 
Komisijas rīcības plānā noteikt risināmos pieejamības jautājumus (piemēram, pēc ārējās 
revīzijas), izklāstīt paredzētās darbības, noteikt prioritātes vissvarīgākajām darbībām un sīki 
izklāstīt to īstenošanas grafiku. Komisijai būtu regulāri jāuzrauga, kā šis rīcības plāns tiek 
īstenots (3. ierosinājums). 

19. Ombuds nav pārliecināts, ka ir lietderīgi izmantot standarta saziņas veidlapas, lai apkopotu 
atsauksmes par Komisijas tīmekļa vietnēm, lai apkopotu arī atsauksmes par pieejamības 
jautājumiem. Piemērotākas būtu īpašas tīmekļa vietnes ar īpašiem atgriezeniskās saites 
mehānismiem par pieejamību, ko pārvalda īpaši darbinieki. Šis jautājums tiks sīkāk analizēts 
turpmāk. 

Obligāta apmācība par pieejamību visiem darbiniekiem, kas
strādā tīmekļa vietnēs 

20. Ombuds jautāja, vai Komisija apsvērs iespēju ieviest obligātu apmācību par pieejamību 
visiem darbiniekiem, kas strādā tīmekļa vietnēs. 

21. Komisija norādīja, ka tā jau piedāvā kursus par tīmekļa pieejamību, kas ir pieejami visiem 
darbiniekiem un aptver piekļūstamas tīmekļa vietnes izstrādes un izveides pamatus. Tā 
norādīja, ka tā apsvērs iespēju noteikt, ka šie kursi ir obligāti visiem darbiniekiem, kas strādā kā 
tīmekļa dizaineri, tīmekļa izstrādātāji un tīmekļa pārziņi. 

22. Ombuds atzinīgi vērtē šo iniciatīvu un ierosina Komisijai ieviest obligātu apmācību visiem 
darbiniekiem, kas strādā tīmekļa vietnēs. Pirmais solis varētu būt ieviest kursus par tīmekļa 
pieejamību kā daļu no ievadapmācības jaunpienācējiem šajā jomā (4. ierosinājums). 

23. Komisijai būtu jānodrošina obligāta apmācība par tīmekļa pieejamību visu kategoriju 
darbiniekiem, kas strādā tīmekļa vietnēs, ne tikai tiem, kas minēti tās atbildē, tostarp tīmekļa 
redaktoriem un darbiniekiem, kas ir atbildīgi par dokumentu vai informācijas augšupielādi 
tīmekļa vietnēs. Sniedzot darbiniekiem norādījumus par nepieciešamajiem pasākumiem, var 
ievērojami uzlabot tīmekļa satura pieejamību [13] . 



5

Publicēt informāciju par tīmekļa pieejamību un ļaut 
lietotājiem sniegt atsauksmes 

24. Ombuds jautāja, vai Komisija plāno darīt pieejamu detalizētu, visaptverošu un skaidru 
“pieejamības paziņojumu” [14]  par savām tīmekļa vietnēm un mobilajām lietotnēm. Saskaņā ar 
Tīmekļa piekļūstamības direktīvas noteikumiem tam būtu: 

paskaidrot, kāds saturs nav pieejams pieejamā formātā un kāpēc; nodrošina iespēju lietotājiem 
pieprasīt nepieejama satura pieejamu versiju; nodrošināt lietotājiem iespēju sniegt atgriezenisko
saiti vai pievērst uzmanību jebkādiem trūkumiem; un norādīt, kā lietotāji var vērsties pēc 
tiesiskās aizsardzības, ja viņi saņem neapmierinošas atbildes uz atsauksmēm vai 
pieprasījumiem pēc pieejama satura. 

25. Komisija atbildēja, ka tā jau publicē paziņojumus par tīmekļa pieejamību savā tīmekļa vietnē
un ES iestāžu vispārējā tīmekļa vietnē (europa.eu). Tā norādīja, ka, ņemot vērā Tīmekļa 
piekļūstamības direktīvas prasības, tā vēl vairāk uzlabotu šos tīmekļa pieejamības paziņojumus,
kā arī esošos mehānismus atgriezeniskās saites veicināšanai tīmekļa pieejamības jautājumos. 

26. Ombuds norāda, ka Komisijas minētajos tiešsaistes dokumentos [15]  nav iekļauta visa 
informācija, kas būtu jāiekļauj paziņojumā par pieejamību. Piemēram, nevienā no Komisijas 
minētajām tīmekļa vietnēm nav īpaša mehānisma atgriezeniskās saites sniegšanai par 
pieejamības jautājumiem. 

27. Kā minēts iepriekš, tiešsaistes piekļūstamības paziņojumam būtu: paskaidrot, kāds saturs 
nav pieejams pieejamā formātā, ļaut lietotājiem pieprasīt pieejamu šāda satura versiju, iekļaut 
līdzekļus atgriezeniskās saites sniegšanai par piekļūstamības jautājumiem un izklāstīt, kā 
lietotāji var vērsties pēc tiesiskās aizsardzības. Ir svarīgi arī nodrošināt, ka pieejamības 
paziņojumi tiek atjaunināti pēc tīmekļa vietnes atjaunināšanas un/vai pieejamības novērtējuma. 

28. Ombuds ierosinās Komisijai vēl vairāk uzlabot paziņojumus par pieejamību un saskaņot tos 
ar Tīmekļa piekļūstamības direktīvas prasībām (5. ierosinājums). 

29. Šajā nolūkā Ombuds mudina Komisiju izmantot savu 2018. gada oktobra “īstenošanas 
lēmumu”, kurā noteikts pieejamības paziņojuma paraugs saskaņā ar Tīmekļa piekļūstamības 
direktīvu [16] . Ombuds arī aicina Komisiju izmantot pašreizējo paziņojumu par pieejamību 
labos piemērus, kas izklāstīti nesenajā pētījumā, kurš sagatavots Komunikācijas tīklu, satura un
tehnoloģiju ģenerāldirektorātam [17] . 

30. Komisijai būtu jāapsver piemērots risinājums tās pārvaldīto tīmekļvietņu un mobilo lietotņu 
plašajam klāstam, piemēram, saiknei ar kopīgu piekļūstamības paziņojumu, ja nav iespējams 
sagatavot īpašu pieejamības paziņojumu. 

Iekšējo tīmekļa vietņu un tīmekļa rīku pieejamība 
darbiniekiem 
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31. Ombuds jautāja Komisijai, vai tās iekšējās tīmekļa vietnes un darbinieku tīmekļa rīki atbilst 
AN atbilstības standartiem saskaņā ar WGAC. Jo īpaši viņa jautāja par tiešsaistes rīku ES 
iestāžu kopīgajai veselības apdrošināšanas shēmai (JSIS Online). 

32. Komisija atzina, ka JSIS Online rīka lietotāja saskarne ir veca un neatbilst attiecīgajām 
piekļūstamības prasībām. Tomēr tā apliecināja ombudam, ka tā ir apņēmusies uzlabot šo 
situāciju. Tā teica, ka tā plāno izstrādāt mobilo lietotni nākamo divu gadu laikā, lai pakāpeniski 
aizstātu esošo JSIS Online rīku. Tikmēr Komisija norādīja, ka tā arī izpētīs veidus, kā uzlabot 
esošā JSIS Online rīka pieejamību. 

33. Ombuds atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvu izskatīt veidus, kā nodrošināt JSIS tiešsaistē 
pieejamību. Ombuds ierosina Komisijai izstrādāt rīcības plānu šim nolūkam un to īstenot 
savlaicīgi (6. ierosinājums). 

Secinājums 

Ombuds izsaka atzinību Komisijai par to, ka tā ir veikusi pasākumus, lai nodrošinātu un 
uzlabotu tās tīmekļa vietņu un tiešsaistes rīku pieejamību, un par apņemšanos veikt turpmākus 
uzlabojumus. Jo īpaši Ombuds atzinīgi vērtē Komisijas nodomu sagatavot rīcības plānu tīmekļa 
pieejamības uzlabošanai. 

Ombuds uzskata, ka ir svarīgi nodrošināt paredzēto pasākumu savlaicīgu īstenošanu. Viņa arī 
uzskata, ka ir iespējami turpmāk izklāstītie pasākumi. 

Tādēļ viņa slēdz savu stratēģisko izmeklēšanu ar šādu secinājumu: 

Ombuds ir gandarīts, ka kopumā Eiropas Komisija veic pasākumus, lai uzlabotu tās 
tīmekļa vietņu un tiešsaistes rīku pieejamību personām ar invaliditāti. 

Komisija tiks informēta par šo lēmumu . 

Ieteikumi uzlabojumiem 

1) Komisijai būtu jāīsteno plāns padarīt pieejamu vispārīgu informāciju viegli lasāmā 
formātā. Tam būtu arī jānodrošina tīmekļa saturs pieejamā formātā, kas atbilst 
augstākiem starptautiskajiem standartiem (atbilstības līmenis AAA) plašākā tīmekļa 
vietņu klāstā. Komisijai būtu jāuzskaita tīmekļa vietņu sadaļas un tiešsaistes rīki, kuriem 
prioritāte būs augstāki piekļūstamības standarti. 

2) Ņemot vērā Tīmekļa satura pieejamības pamatnostādņu jaunāko versiju WCAG 2.1, kas
tika publicēta 2018. gada jūnijā, Komisijai būtu jāinformē Ombuds par saviem plāniem 
ievērot pamatnostādņu atjaunināto versiju. 
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3) Komisijai būtu jāpieņem rīcības plāns par tīmekļa pieejamību, ko tā minēja atbildē 
ombudam. Tajā būtu jānosaka risināmie piekļūstamības jautājumi (piemēram, pēc ārējās 
revīzijas), jānosaka paredzētās darbības, jānosaka prioritātes vissvarīgākajām darbībām 
un jānosaka detalizēts to īstenošanas grafiks. Komisijai būtu regulāri jāuzrauga, kā šis 
rīcības plāns tiek īstenots. 

4) Komisijai būtu jāievieš obligāta apmācība par tīmekļa pieejamību visiem darbiniekiem, 
kas strādā tīmekļa vietnēs, tostarp tīmekļa redaktoriem un citiem darbiniekiem, kas ir 
atbildīgi par tiešsaistes satura publicēšanu. 

5) Komisijai savās tīmekļa vietnēs un tiešsaistes rīkos būtu jāsniedz paziņojumi par 
pieejamību, kā arī mehānismi, lai lietotāji varētu sniegt atsauksmes saskaņā ar Tīmekļa 
piekļūstamības direktīvu. 

6) Komisijai būtu jāuzlabo piekļuve JSIS Online iekšējam tīmekļa rīkam. Tajā būtu 
jānosaka grafiks mobilās lietotnes palaišanai, kurai būtu jāatbilst attiecīgajiem 
piekļūstamības standartiem. 

Emily O’Reilly 

Eiropas Ombuds 

Strasbūrā, 20.12.2018. 

[1]  Pieejams tīmekļa vietnē: 
https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html 
[Saite]

[2]  Tās ir saziņas metodes, kas papildina vai aizstāj runu vai rakstīšanu. 

[3]  Vienkārši lasāmi formāti sniedz informāciju tādā veidā, ko var saprast personas ar 
intelektuālās attīstības traucējumiem. 

[4]  Personu ar invaliditāti tiesību komiteja, noslēguma apsvērumi par Eiropas Savienības 
sākotnējo ziņojumu (CRPD/C/EU/CO/1), 2015. gada 2. oktobris. Skatīt 82.–83. punktu. 

[5]  Komisija vada Iestāžu redakcionālo komiteju interneta jautājumos (CEIII), kurā iestādes 
tiekas, lai koordinētu savu tīmekļa vietņu izstrādi, tostarp attiecībā uz tīmekļa pieejamību. 

[6]  Ombuda sarakste ar Komisiju saistībā ar viņas stratēģisko iniciatīvu SI/2/2016/EA ir 

https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html
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pieejama: https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/48410 [Saite]

[7]  Ir trīs saistību līmeņi: atbilstības līmenis A, AA un AAA, kas atbilst AAA, tostarp visvairāk 
pieejamības kritērijiem. No 2010. gada janvāra visām jaunajām tīmekļa vietnēm, ko Komisija 
izstrādājusi domēnā europa.eu, jāatbilst AA līmenim. 
http://ec.europa.eu/ipg/standards/accessibility/index_en.htm [Saite]

[8]  Šīs pamatnostādnes 2008. gadā izstrādāja World Wide Web Consortium (W3C) ar 
privātpersonu un organizāciju palīdzību visā pasaulē. Tajos izklāstīts, kā padarīt tīmekļa saturu 
pieejamāku cilvēkiem ar invaliditāti. 

[9]  Visi ar izmeklēšanu saistītie dokumenti ir pieejami: 

https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/50299 [Saite]

[10]  Tiešsaistes rīku piemēri ietver Komisijas EUSurvey rīku un tiešsaistes sūdzību veidlapas. 

[11]  Direktīva (ES) 2016/2102 par publiskā sektora struktūru tīmekļvietņu un mobilo lietotņu 
piekļūstamību, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016L2102 
[Saite]

[12]  Komisija norādīja, ka tā pārvalda vairāk nekā 400 tīmekļa vietnes un miljoniem lappušu. 

[13]  Piemēram, Apvienotās Karalistes valdības tīmekļa vietnē ir sniegti norādījumi par to, kā 
publicēt pieejamus dokumentus, kas ir pieejami tīmekļa vietnē: 
https://www.gov.uk/guidance/how-to-publish-on-gov-uk/accessible-pdfs [Saite]

Sk. arī Eiropas Neredzīgo savienības sniegtos norādījumus, kas pieejami tīmekļa vietnē: 
http://www.euroblind.org/publications-and-resources/making-information-accessible-all#How_to_make_electronic_documents_accessible 
[Saite]

[14]  Pieejamības paziņojums ir dokuments organizācijas tīmekļa vietnē vai lietojumprogrammā,
kurā izklāstīts, kā organizācija ievēro piemērojamās piekļūstamības prasības (ES dalībvalstu 
publiskā sektora struktūru gadījumā — Tīmekļa piekļūstamības direktīva), un sniegtas norādes 
par to, kā ar to sazināties piekļūstamības problēmu gadījumā. 

[15] https://europa.eu/european-union/abouteuropa/accessibility_en [Saite]

https://ec.europa.eu/info/about-commissions-new-web-presence_en [Saite]

[16] https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2018/1523/oj [Saite]

[17]  Tīmekļa vietņu un mobilo lietotņu pieejamība; Capgemini Consulting un Dialogic 
sagatavotais pētījums par pašreizējo praksi attiecībā uz paziņojumiem par pieejamību, 
ziņošanas mehānismiem un mobilajām monitoringa metodēm, ko Eiropas Komisijas 

https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/48410
http://ec.europa.eu/ipg/standards/accessibility/index_en.htm
https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/50299
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016L2102
https://www.gov.uk/guidance/how-to-publish-on-gov-uk/accessible-pdfs
http://www.euroblind.org/publications-and-resources/making-information-accessible-all#How_to_make_electronic_documents_accessible
https://europa.eu/european-union/abouteuropa/accessibility_en
https://ec.europa.eu/info/about-commissions-new-web-presence_en
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2018/1523/oj
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Komunikācijas tīklu, satura un tehnoloģiju ģenerāldirektorātam sagatavojis Capgemini 
Consulting un Dialogic. Pētījums ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/accessibility-websites-and-mobile-apps-study-current-practices-regarding-accessibility 
[Saite]

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/accessibility-websites-and-mobile-apps-study-current-practices-regarding-accessibility

